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Tagoviva H., Hazapesui JI, Ocobentiocmu usyuerius VKD AUNCKO20 A3bIKA KAK UHOCIHP ATHG20.,

B cmamve samponymu 60MPOCYL,  C653aHHbIE ¢ MPOGIeMOT A3bIKOGOT aoanmayuu cmydenmoes
3apybesicHbx  cmpan. Paccmompenu mpacuyuonnvie u HOGAMOpCKUe nooxo0sl 6 mpoyecce USYYeHUS
YKPAUHCKO20 A3bIKA KAK UHOCHPAHHOZ0. LIpoananusuposana memodura usyuenus « Yipaunckozo sizwixa xax
unocmpannoeoy na xageope ykpaunckozo u UHOCTIPANHYGIY  A3bIKO8  TepHonombeko20 HayuonanbHozo
mexnuiecxkozo ynueepcumema umenu leana Ilymos. Axyenmupoeano na stdemuke kax cnocobe nodauu
yuebro20 mamepuana rnpu Npenooasanuu Ykpaunckozo s3vixa unocmpanyam. Oceewen ocroenoii HpUHYUn
PUOCTUKY — HE2NAOHOCHB, a mawyce maxue memoovl: yennoi, nuxmozpaghusecruii, gonemuuecrux
GCCOYUAYUT,  NAPAOOKCANBHBIX  6epBanbHbLx npeoOpasosanull, OCHOSaNHbY Ha pazeumuy  06paznozo
Monunenus. Lenocmmo pacemompens KOMMYHUKAMUBHASL OeAMENbHOCIb U 21a6Hble ce KOMRNOHEHMbL.

Knrwueevie cnoesa: KoOMMYHuKayus, naznsonocmn, o6pasnocme, accoyuayus, memoo.,

Havdyda N, Nazarevych L. Peculiarities of Learning Ukrainian asFforeign Language.

The article raises issues related to the problem of linguistic adaptation of foreign students.
Traditional and innovative approaches in the study of Ukrainian language are considered The experience of
teaching «Ukrainian as a Joreign language» at Ukrainian and Joreign languages department of Ternopil
Ivan Pulyj national technical university is described The attention is payed to eydetics as a way of
presenting language material in teaching Ukrainian. The basic principles Eidetic memory — visibility, and
the following methods: string, pictographic, phonetic associations, paradoxical verbal transformations
based on the development of creative thinkin

demonstrated. Communicative activities and their main components are generally reviewed.
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TEXHIYHOI JUITEPATY PH ABIAIIITHOT TEMATHKH (HA IIPUKJIA Tl TEXHTYHUAX
TEKCTIB KEPIBHUIITBA I3 OBCIYTOBYBAHHS i EKCILTVATAII! ITAKIB)

V' cmammi npedcmasnenc KOMAGDQIMUSHUIL  GHARE3  2pavamusnux  cucmen araniticokoi ma
VKDAHCOKOI M08 Ha mamepiani mexcmie AHINOMOBHOT aBiay it} HAYKO GO -MexHiueT OOKYMeHmayii
Buowpemnero zpynu CPAMANTUHUX  MPYOHOUS 168 NEPeriady aHamoNoGHID: HAYKOBO-MEXHTHHUX  WeKCHs.
USHAMEHO  0CobnueocHii nepedadi CPAMANINHUX  CIDYKIYD  1ipU nepexiadi GHINOMOSHUX HAYKOED -
MEXHIYHUX meKcmie asiayhinoi memamuiy Ha yrpaiiiceky moey. Busnaueno, wjo Haub v KOMNNEKC

mpancgopmayiii: hepecmarnosxa, 3amina, 00dasanns mq ONYUENHS, CYMHICHb AKUX Nonszae V. 3MiIHI
CMpyKmypu  pesierna. Ockiteku epaviamuxa micko 1108 A3GHG 3. JEKCUKOIO, MO 3HGYHG KibKicim
neperaoaysrux mparcopmayii wocums  miuanui Xapaxkmep,  mobmo npu  nepexnadi  Heobxiduo
O0HOYaCHO 30HicHosamy sk NeKCusHl, max i pavamuuni v, Hoseoeno, wo nepexnao nayxoeo-

340
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IlocranoBka npo6aemu. v HayKOBiii c pepi 1o iHyBabHIM KaHaTOM KOMYHIKAI{ € MicEM OBe
HAYKOBE MOBJEHHA, a BIITAaK, AHTIOMOBHA HAYKOBO-TeXHIUHA JiiTepaTypa amianiiinof TEMAaTUKH

Biari
BUCTYTIA€ HaWBaKIUBIIIMM CIIOC 0GOM nepenayi inpopmanii B asiamifmiii ranysi. OcHOBHe 3aBHaHuT
O3HAaYCHOrO BHAY T

CPaTypH, BIBHAYANLHOIO PHCOIO $KOi € KOTHITHBHICTE Ta indopmaniiina |
HACHHMCHICTD — [OHECTH 3MicT OPHUTIHATY [0 4HTa4iB HUisxXoM JIOTMHOIO  BHKIATy aKTHI HOT O
Marepiany.

Jna Tepexnanava, sxuit mobpe 3mac amiab M ar Q3
YKpaiHChKy aBiauiitny TepMiHoIOorio, ane He Mae TPYHTOBHOT MOBHOI MirOTOBKH i He o0 BHaHUIT 3
'PaMaTUIHEUM 1 OCOOJIMB OCTIMU BHXITHOT Ta LBOBOT MoOB OCHOBHI CKJIaTHOCTI NOB’s3aHi 3 SIBUILIAM B
MOBHOIO MOPSIIKY, a came: BCTAHOBIIEHHS 3MICTOBUX 3B’S3KiB Mixk OKPEMHMH CJIOBAMHU B peueHH],
POZYMIHHS TpaMaTiyHuX dbopm Ta KOHCTPYKUiH, BHOip aieKBaTHOIG BAPIaHTy iX Hepeknagy Ta iw
SkicTe DIEpeKIany BU3HAYAEThCH HOro JMUHIBICT W4 HotO, TEPMIHONOT M HOIO Ta PaxoB oo NPaB Wb HICTIO.
Tomy nepexnan Ha yKOBO-TEXHMHOT JTiTepaTypu aiawiiitoi TEMAaTHKH IOLLUTBHO PO3IISAAaTH 3 103 Wil
MOBO3HABCTBA Ta TEXHMHMX JIHCIIUIIIIH, OTxe, axTyambHicTh IPEICTABICHOTO  JIOCIIIKe HAS
SYMOBJIEHA CTIDIM YRAHHAM 0CITiI Ke Hb Y Tanysi Tepeknazo3HaBcTBa Ha KOMTITEKCHUI TiaXin - 1o
TIONOIAHHA  TPAMATHIHHX TPY/IHOWIB IEPEKTafy aHIJIOMOBHO]
aBiamifHoi TemMaTHKH. Bupimernio 3asnauenoi npob
lIepeKIlally 03HAY€HOr0 CTHIIO TEKCTIB, sike [OJHrae y KOMIMApaTuBHOMY aHaJlizi TpaMaTHI HUX CUCTEeM
aHrACHKOT Ta YKpaitchkoi MoR 3 MCTOIO TOYHOT Mepegayi 3MICTY BHCIIOBIFOBA HHY. .

AHamiz ocTanmix gocaimkens i nybuikaniii. VY npoueci 3piiic e Hus JAOCHIIKEHHS MU
Clupaaucs Ha mpani minrBicriz B. B. Axynenka, JL C. Bapxynaposa, A. JI. Benosoi, M.A. Broxa,
10.0. Knykrenka, B.A. Ir’ima, B.B. Koznmoscekoro, H. M. Kop6oszeporoi, T. B.Kopynmg,
I'. T. Houenmora, H. M. Paescexot, JL 1. Caxapuyxk, O. M. Crapukosof, K. K. IIIpauxa,

AT IWseiitepa, B sxux NPEACTABIICHO IPYHTOBHUIA CTPYKTYPHUIA ONKC rpaMaTHI HUX SBHIL IHO3eM HOT

MoBy; L K. Bimogima, 0. K. besnoscko, 1. P. BuxoBanng, A.ILT putienka, A, II. 3arnirka,
H. ®. Knumenko, T

I'. 0. Kozauyk, poSorm sxmx TIPUCBAYEHI rpaMaTHUi YKpaiHChKO] MoBu. Opnak
TPAMATHYHI SBWA awrmifickkoi Ta YKpaTHCEKOT MOB JOCTiTHKYIOThCS HAYKORIFIMU 3 TOUKW 30py
TIHrBiCTHKH, a He fiepeknany. Tomy ocobauBO miHHMM mx HAIOro AOCHIXEHHS € KOMILICKCHe
BHBYCHHA IPAMaTUY HUX 0COGHUBOCTE I TICpeKaany, npeicTaBiacHe y poSorax Birt us HsHux HayKOB LB
B. 1. Kapa6ama, B.B. Korrinosa, I. B.Kopysns, H. &, Imapgym, A.T.Tyamansma Ta im Onuak
BUBYCHHA TpPaMaTHYHUX acIeKTiB IpU  BiATBOpEHH] TEKCTY OPWTIHANMBHOT HAyKOBO-TEXHIUHOT
JMTEPaTypH aBiaLiHOT TeMaTuicy Ha CbOTOXHI HE € LIMKOM 3aBEPIUCHUM IIHTA HHSM.

Ha nymxy npoigmmx miHrBicTis [2; 3; 4; 5; 6] npaBuMBbHUI awHajiz

rpaMaTidHOl OymoBu
IHIIOMOBHUX PCHCHE, PO3M3HAHHS Ta Tie pexiaj PI3HUX rpamMaTiy HuX $hopm Ta KOHCTpYK W, mofynona

BHCJIOBIOBAHES BiiMOBiNHO 10 HOpM MOBH, JKAaHPY 1 CTUMO MepekIany € ofoB’S3KOBOKO YMOBOIO
AJICKBATHOTO MEPEKTAAy aHrJIOM OB HUX HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTiB, OCKiTbKH came rpaMaTHKa
HAHNOBHilNE BinoGpaxae cnemudiky MoBu. Baxko 3Haiirw Bj i

SHATOYH 1€ peKTIaTHOTO BifTOB {{ HUKA MEBHOro TpaMaTiiHoro enemenry. B. 1. KapaGan [1] BuoKpemmoe

TaKi PPN rpaMaTHy I TPYAHOINIB TlepeK/Iay aHTIOMOBHYX HA YKOBO-TEXHIY HUX TEKCTIB:
*  TPYAHOLLI, 3yM OBIIEHi po36 HHOCTIMH B OynoBimMmos;
° TPYRHOM, NOB’43aHi3 pBHUM o6carom 3u icTy noni6uux y 180X MoBax $opm i koreTpyKmiit;

nij
* TPYAHOWNi, CTIPWMMHEHI HASBHICTIO TPAMaTHYHUX ABUIN Y MOBI TeKCTy OpUriHay, mo MaroTh
Bigminmi Big BIRIOBiTHEX TPaMaTHIHHX ABUOI MOBH Tie CKIaay;
* TPYAHOLi, IOB’A3aH] 3 I'paMaTHIHAMH SBUINAMMU, IO MAIOTE pi3HI yacToTHi XapakTEPUCTUKM Ta
BUKIUKAHI pO36DKHOCTSMH B MOBHOCTHJIICTHY HHX HOPMaX TEKCTIB MOBaM i opuriHanmy #
TepeKamy.

MeToro cratri e BU3HAYEHHSI OCOOIMBOCTE M IIe
aHIJIOMOBHHUX HAYKOBO-TEXHI4HHMX TEKCTIB aB aniHof

YAYBAHHS, TOB’SI3aHY 3 HUM AHTTHHCEKY Ta

HayKOBO-TEXHIMHOI IniTepaTypu
JICMAaTUKH CIIPUITHME JOCITi e HHs crenudiku

Peflati rpaMaT IMHIX CTPYKTYp IpH Nepexiani
TEMAaTHKHM HA YKpaiHChKY MOBY Ta [0CITiIKe HHS
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THI TexcTy KepiBHuITR, nzooﬁ‘m}‘ OBYBaHHIo i“:‘.KCuJIya
Piaxy Aocrigxenny, [ i
l‘paMaTI/P{HOM}’ CKIani ykpaincy Koi € IpuyyuHoK pod.
Oponeci 3nifcHe upy Iepeknany. Haiig ieImg KoM Iexe paMarmy gy Ipcbnem Nepexnan
i oro cxnany beveny, gx MOBHUX e

Y UOB'm3ammy
OBI Bincyrnj aprukii, TCPyHRii, yacy rpyn C
1] MOMeToR] T4 AORATKOBI jgdyi; i i

TEMeHT iR,

4, IO 1OSCHIOE i
OPIBHIOR g pypry MOBax. Dopyy ORHENY | MEO w3y M€ HEpKa Y IOpiBHIORa
TeX Maroryg HWB3KY  Binvi JYTOBYIOTE 0CO6 B OC T} BIITBOpe Hyg
MO0 BU3Hayenyy 1y bynxmiy i ACTEPM iHanT, 4y

HCHOro apryyyip Y poumi
i OK cJi

CTOCOBHO mpyg YaKa), T Hj

IMe HEuK i bopmany i i

JBHUX M OBax

1

Hy Bin YKpaincrxof,
miaMer 1 TIOSICHIOBaJ]LHHMI/I CIIOBam i

06<:TaBHHH, o ToscHioeTh g BUICYTHicTIO

U Tiepeknap j: (The combustion Process myg;
e distribution gy the

combusior oyyles
usa mac npoxooumy pigy, ma 6e3nepepeﬂ

0, 3a6e3neqylouu
YO0 3 xamepy ), Muramyyi 1 3anepey ij

IDYHTVeTLOo 35
*PYHTYETRCE ©

Proceed evenly gpq continuously, .

may be provide

a7

Po3rnodin nocmituoy pPeuCHy MaloTr
AOIOM ixyi zziecnoaa, i
osuzyny SUKOPpUCmpg

used in helicopters? _ Axi

BIICYTHijf migMer. HA BUpaxarory, iHCprKuifo,
KOMaHny T3 HOYUHAOTR g 3 "pucynxa (Extend the !ana’z‘ng 87 — Bunyeming, uiaci),
v HayKOBO-TexHiy gy TeKCTax TepeBaxarory, IPOCTi peve gpg AT Bu3Haye gy, THOHATE yy onmcy
OCTeH ¥ mpocrux ABOCKIIa Hyx PCICHHgX 13 CrnaneHmuy TPHCYIKOM, gxpys CKnazmaerscy 3
,/II'E?CHOBE-BB'}TSKH (ronoB Hmy HUHOM to be) rta IMeHHoT YaCTHHY (Hpe,qzxarmza): (Th is the
principal unit of the airplane to provide Jift, — Kpuno ¢ OCHOB
HiHﬁOMHy CHuiy.).
Ipu 311HC He gyj

1€ Wing is the
HOIO Yactupo Jirtaka, sgxa 3a6e3ﬂeqye

[
MTaHHs, 3 Merop BM3Haye Hyy 3MicTy PeYeHHs, Bajxppe B
aJICKBaTHe POSYMiHHS jiorg CHHTaKC uq goj CTPyKTypH Hepmr 34 BCE, posmismaerpey fpucynok, ™
OCHOBHUM i O3HaKamu sxorg ¢ AOIIOM Dk Hj AlecnoBa (have has shall, wi Would); mog i i
| (can, could, may, should)

Operation, — |y,
yis. Spars are used ro
Ho8He HACAHMANCe s 11y, Hmaxceuns ppy
CPopmreny; 8UCIO6TI0601p,

4HITOMOB Hyx TEKCTaX  aBianjjigoy TeMatuky yaer
0CO0 TuB Mt BUX mpucynkg — 3BOpoT RaTBHOCTI, sxcppis e peknay
PosTaona pyj, JIeKuTE, Hanpmcnaﬂ: There way 4 bird inges
sucomi 20 Gymig Cmanocs Ronadawys rmaxq ¢ Osuzyy No
warning indicatoys:

*low 0l levey warning indicatoy, engine
warning indicqrop

eKCnIYamg
Hecmy oc

| | KOE
O BXMBaerpcy KOHCTpyKI1ig there is, !
A€ThCA Hy y

Kpaiucrky MOBY sk ¢, icHye,
tion into No ) engine at 20( Jeet. —
2. There gre ihe ﬁl.t’o‘wfing engine failyre
overheqy warning indicator, ¢p,

ips-in-oil
8i0Mogy Osueyng - CuHanizamop
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MIHIMIBHO20 DIBHS T CUSHIIROMOD nene2pigy O VHO CUZHOLIROAMO TIRHOC
MIHIMAIBHOZO PIGHA MACHL, CUZHANZAMOP nepezpigy O6UZYHU, CUHUILISAMOP HAHEHOC!
1

eivennuk (The centrifugal compressor rotor is mounted by means of two bearings: the ball

bearing and the roller bearing. — Pomop giOYeHMPOB0O20 KOMNPECOPA MOHNMYENLCA HA 080x

RIOULLIHUKAX: KYTbKOSUTE Ma Ui GPUK0OEUT);
i

erepyEN 1

aruli He Mac ﬂﬂﬂﬂl‘\f‘;n v 1UIMTUAY MORAX. 2 TOMVY V MO TTUR TTHOEC R
) Ahy Z8 byt a RO} o L O S 1YL NS 17215 O §

#, gxuii He Ma€ aHANOris y IHIIHMX MOB2X,
JOCTiBHOrO ~ MEpeKnagy Ta BAMAara€e 3acTOCYBaHHA — KOMIUICKCHHX 7€ KC MKO-TpaMaThd HUX
Tparc popmamniit. 1lpu mpomy CTHJIICTWIHI HOPMU YKpaiHCBKOT MOBM HE TOPYHIYIOTHCA, 2 CYTHICTb
aHr Tl KUK FPaMaTHYHAX YTBOPEHb MOBHICTIO MEPEAETHCd (Burning results in the release of heat. —
V pesynvmami 320panHs 6UOINAENbCA menjio); '
eindinitrus (To anchor the flame and secure complete combustion means 10 produce a
strong reverse flow of heated air and gas. — Cmabinizayin noaym s ma 3abesneyeHns noero2o 320pantisi
03HAUAE CMBOPEHHSL CUILHO20 360PONHO20 NOMOKY 2UPA1020 nosimpsa ma zasis.). Bapmo axyenmyeamu
ygazy Ha momy, Wo € aH2NIICLKIU MO§i auuie 06i opmu ininimusy Indefinite Infinitive Active (o
repair) ma Indefinite Infinitive Passive(to be repaired) MaroTh BiITIOBiIHI GopMu B yKpaiHchKilt MOBi,
1O CTIpHY MHsE TIPOO JTEM M TIpH iX BiITBOpEeHHI HA MOBY Ti€ peKJIaNly;
eindinirusHuit 3Bopor (They are reported to have installed engine. — Hosioomunu, w0 60HU

acmanosun JsueyiL).
Bu3HaueHo, M0, 3Ae0iTbmIOro, MiAMETOM Y HAYKOBO-TEXHMHUX TEKCTaX BHCTYNAroTh
iMeHHUKA — TEPMiHE 91 TepM iHoNoOT M Hi rpyma ( Trim tabs arve used fo correct any tendency of the
airplane to abnormal attitude of flight. — Tpumepu 6uKOpUCMOBYIONCA Ons eunpasnenus 6yob-sKoi
mendenyii nimaxa 00 GIOXUTEHHS 610 NOMpiGHO20 NONOJICEHHA 6 NOTLOMIL. The third-stage turbine
nozzle serves the same purpose as the other nozzles. — Connosuil anapam mpemb020 CMyneHs 6UKOHye
mi oc cami yuryii, wo i 6ci iHuLl connosi andpamu).

IMic/i BY3HAYEHHS Ta MEpeKnagy IpaMaTHIHOT OCHOBM PEUEHHS MEpPeKiIa/aioTh Apyropaani
YJIeHA PeYCHH.

Ha BizMmiHy Big c¢THmO yKpaiHCBKOT HAYKOBO-TEXHIYHOI JifTe paTypH aBiauiHoT TEMAaTUKH, B
AHrIOMOBHMX TEKCTaX O3HAYEHOro TUIy MEPCBAXKAKOTHL ocoboBi ¢opMu naieciaoBa, TOMI AK
yKpaTHCBKOMY CTHITIO xapakTepHi 6e30c000Bi Ta HEO3HAUEHO OC o6osi 3Boporu: (You might find some

errors in this wing type. — Mocna 3uaiinm nNOMUIKY 8 YoOMy Munt Kpund. We know gas turbine engines
are widely used in civil aviation. — Bidomo, w0 2azomypbinii 06USYIU WUPOKO BUKOPUCMOBYIONBER &
yuginbuill agiayii).

[llupoke BUKOpPHCTaHHS (QOpPM JiecHiB y TACHBHOMY CTaHi B TEKCTaX O3HAYCHOr0 THILY
[0S HIOETHCS THM , IO OCHOBHA yBara COpAMOBaHA Ha ONHC Ta MOACHEHHA npouecis, a HE Ha BUKOHAB LA
(The cables are guided through fair-leads and over pulleys. — Tpocu npuUs0dIMbCS 8 0ilo 3a 00N0MO2010
gueiOnux mpy6ox i wkieie). B yKpaiHch «ili MORi MaC MBHUH CTaH BUKOPUCTOBYETHCH 3HATHO pinure.

[cTOTHO, MO B AaHCJilicbKik MOBi B TEKCTaX OMKMCOBOTO XapakKrepy MalOyTHiii 4ac
BAKOPHCTOBYETLCS U BUpAXeHHT i, aKi BiNOyBalOTbCS MOCTIMHO, PETYIAPHO. Tepexnag Takux
peueHb Ha YKpalHCbKY MOBY 3ificHIOETBCS TETePIilllHIM YacoM, iHomi 3 BIITiHKOM MOJATBHOCTI:
(Combustion process will take place in the combustion chamber. — IIpoyec 320pants 6i00y8aAEMbCA 6
xamepi zzopanus. The composite materials will reduce weight by 70 %. Komnozumui mamepiani
smenuyIony 6azy koucmpykyii na 70 %).

Bu3HAYANBHOIO PHCOIO JTepaTypy O3HAYICHO! TEMATHKY € BBCACHHA aTPH YTUBHHX Tpyn X0
O3HAYyBaJHHOrO TEPMIHY 32 JIOTIOM O Of0 cnie type, of the type, design, grade, Hanpukmaz: light-weig ht
design units — (G10Ku none2ueHol KOHCMPYKYIL.

B aHTIOMOBHIX TeXHMHMX TEKCTAX aBialifHOT TEMATHKH YacTO BUKOPHCT OBYIOTECS eNninruaHi
KOHCTPYKIIT (IIPOITyCK OKPEMUX KOM MOHEHTB), MEepeKaj AKUX MOXKE BUKINKATH TpYAHOIL: injection
engine — CIi TEPEKTIA/IATH HE «IBUT'YH 3 YIPUCKYBAHHAMY, a «IBMI'YH 3 yOPUCKYBaHHIM NaluBa» (fuel
injection engine); solid engine — ne «TBEPAMI IBUTYH», @ «PaKCTHUH JABULYH 3 TBEPAMM TIAJTABOM »
(solid propellant engine).

TuBepcis, K TpaMaTWMHMM 3aci0 BUpakeHHs eM(ba3n, BHKOPUCTOBYETHCS B AHIIOMOBHUX
TexHidHIX TEKCTaX 3 METOK JIOT M HOro BUIUIEHHA OKPEMUX CMUCIOBAX enemeHTB: Nof only does this
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V. 3icTaBHe BHBYEeHHS MOB, Ipobremu NepeKIa03HABCTRA Ta Mi)facynBTyp}{oi'KOMyHixauii‘

Vo] svsiacs s e i s Fias T S 7 it iv 1he nlrss <L R 5 IO VICTIT 17 rytrim e e T _ 7.
Panel provide Sifiness or additional Strengih, it is the place where same component is attached s

Ranene He minvxu 3abesneuye Hcopemricmy  mg dooamxosy Miynicmw; song ¢ Micyem, xyou

ApUKpIinioemsca 6yos-axui KoMnoHenm,

BucroBknu AOCIHTKEHHA Ta JMEPCHeKTHBH NOAATb IIHX HAYKOBHX po3Binok. V crarri
3MIACHEHO cipoby BmsHaYUTH TpaMaTH4Hi 0co6 IMBOCT] Y KOHT pacTHBHO-IIe PCKIan03HaBYOMY acrekTi
Ha Matepiani TexkcTi® amriomopmoj aBialifiHol HayKoBO-TexHium I noxkymenranii. Cruwmp cy4acroy
AHTITOMOBHOT HAYKORO-TEXHY HOT nitepatypu asianiirof TEMATHKW HazyeThes Ha HOPMax aHTITiftcskoro
[HCCMHOrO0 MOBICHHS, OfHOIO I3 cneuuia Hux X4PaKTEPUCTUK SKOI'O0 B I'pamaruaHomy acnexri e
BHKOPUCTAHHS TacMBHUX, 6e30c060BUX Ta HEO3HAYE HO-0C 06 0B UX KOHCTpykuii. Hapeneni BHUINE
TPHKIany Tlepeknany peueHs 3 aHrMHCEKOT MOBM Ha YKpaiHCEKY CIyrytoTs NEPEKOHIMBUM [OKa30M
TOro, mo mpouec 3xificHe Hug aACKBATHOTO Tepekmaqy BuMarae TaKuX THIB rpaMarig aux
TpaHc hopManiiii sk HEpECTaHOBKa, 3aMiHa, AOlaBAHEA Ta omymueHus, CYTHICTH SKMX 110/Tsrac Yy 3MiHi
CTPYKTYpPH peUYeHHS, & TaKoXK 3MiHax CHHTAKCHHOTO Ta Mopdosiorisroro Xapakrepy. Jlo rpamMatay Hpx
TpaHc popMauiii  BigHOCSTE HaCTKOBMH He30ir macusHO] KOHCTPYKNIi, wacTkoBHil Hes6ir bopm
ininiTuRa, pesxi po3GixHoCTi Y BUpaXeHHI MomamsHOCTI ToO o. Haseuicts Binmimmocreit y
JEKCHIHOMY Ta TPaMaTHMHOMy CKIaxi ykpaitcekoi Ta aHrTHCHKOT MOB MOSC HioE HEBEIIMKY KINbK icTh
PEYeHb MOBY opurinay, ski NIePEKITaNaoThCa MOBHUM M eKBiBae HTaMH MOBH rie peKJiaay Ta pi3HUIi 3a
o0caroM mepexa Y TOpIBHIOBATEHMX Mopax. [ PYHTOBHUH TpaMaTW4HMI amaniz AHTJIOM OBHUX

TEXHMHUX TEKCTIB aBialiiito] TEMATUKH T03BOJIAE BCTAHOBUTH CHRTaKCHMIHI yHKUiT cip DEYEHHS |
CHHTE3YBATH CM MCITOB 3HAYEHHS Beboro peueHns.

1 LT TIRGRs > rr Tan’ o v O TN T, Py
Oi‘:{:ﬁ}hﬂ FpaMartnka Ticso nion f3aHa 3 JIEKCHKOH, To

[#5]

HaYHa KiBKicTh fIe PEKNIAJaE Ky
TpaHC hopmManifi  Hocurk 3MIIAHMH  Xapakre p, TOOTO TpPH TepeKIani  Heo6XirHO OTHOYACHO
3aifc HIOBaTH 1K TEKCHYHI, TaK i rpaMaTiaHi 3y iHn. Came TOMY momambuIor repene kTuRoKO HAYKOROr 0
TIoWyKy B o6paHomy HAIpAMKY Moxe G6yru AOCTUIKEHHS  [IEKC Y HI TpaHCpopMamii, sxj
34CTOCOBYXOThCA TPH NepeKiai anr oy OBHOT HAYKOBO-TeXHiy HOY niTepaTypu apianiiinoy TEMATUKU Ta
CTAHOBJIATE BaXIIUBi NP6 leMH 1e PeKIay o3Ha9eHOro BUTY Tekcris,
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Iywanuya  H, Ocobennocmu PaMmamuieckozo  nepegooq AHZN0A3BINHOT  HayyHo-
Mmexuuieckoit  numepamypp A6UAUUOHHOU  memamuxy (na  npumepe mexnuueckux mexcmog
PYKo6oOocmea no obenyacusanuro y IKCnyamayuu camanémos). l |

B cmampe npedcmasnenm KoMnapanuensul ananus PaMmamuveckux cucmen AHZIUTICK020 Y | "
YKPAUHCKO20  s3biKk06  Ha Mamepuaie mexcmog GHZNOAZBINHOU  aBUAYUOHHOT HAYYHO ~-mexnuyvecko l §

QOKyMenmayuy. Buioenenm PIynnnt 2pammamuveckyx npYOHOCmei nepesoda  annoszerb Hayumo - | i
Mexnuveckux mexcmos. Onpedenen, ocobenriocmuy nepeoaiu epammanmyeciay CMPYKnyp npu nepeegode 3 ;
AHENOASBIYNDIX HAYYHO-MexHUYeC K1y MeKemoe asuayuonnod memamuxy g YEpauncrui azvix. Onpedeneno, i 0

MO ZRABHBI KOMAIe ke PAMMANTUYECKUX npoHaey nepesoda cessar ¢ nowumanuen CUHMAKCUYecK ol B
CHPYKmypyL  cpasnusaemvix  s3vikos 1 MOpghono2uvecio20 cocmasa  npeonosicenuii  xax A3bIKOBBIX .
vnemennios. Ocoboe srumiarye yoeiierio UCCNEO06aRUI0 maKix o PAMMANUYEC KX MparHcghopmayuii ‘ t
Kax nepecmanoexa, samena, dobasnenye u onyyenue, WHocms komopeix saxmouaemes ¢ UsMeHeHuu » b
CHPpYKIYPoL  Mpediogiceris, Hockomwky spammanuxa MECHO c6A3aKa ¢ aekcukodl, mo SHAYUMEbHOe F 0 4
Komivecmeo nepeeoduecrux mpancghopmayuii Umeem cmewiannvn; Xapaxmep, mo ecmm npu nepesode ; h
Heo6x00umo 00HO8pemenno ocywecmenamy xax AeKcuveckue, max y pavmamuieckue uzmenenys, ’ th

re

.

Hoxazano, umo Nepesod  Hay'no -mexuuyecios; umepamypel  asuayuonnor memamuxy yenecoobpazuo
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0T Glushanytsia N. Peculiarities of Grammatical Translation of English-Scientific and Technical
o Aviation Literature (on the example of technical texts from aircraft maintenance manual).
e The paper presents comparative analysis of English and Ukraiian grammatical systems on the
me material of English aviation scientific and technical documentation. The groups of grammatical difficulties
o of translation of English scientific and technical texts have been distinguished. The features of grammar
X structures translation from Png!blf into Ukrainion have been defined. It has been determined that the mos
[- complex grammatical translation problem is proper underskmdmg of syntactic structure of compared
languages and morphological structure of sentences as language elements. Particular attention is paid to
- ! research of the following types of grammatical transformations such as transposition, substitution, addition
P and omission, the essence of which is to change the structure of the sentence. Since grammar is closely
! y related to vocabulary, a conszderable amount of translation Iramformatzons is mixed, that is, both k,’xzca/
- and grammatical changes should simultaneously be performed in the process of the translation. It has been
e proved that translation of scientific and technical aviation literature should be considered from the
- | standpoint of linguistics and technical subjects because translation quality is determined by its linguistic,
1 terminological and professional accuracy,
Ke ey words: scienti ific and techmc.,:l texts, adequate translation, grammar transformation, avigtio
EY ’“-g‘f grammatical structu
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: CORRELATION BETWEEN TRANSLATION AND LINGUISTIC STUDIES:
| CURRENT APPROACHES
{ .
e One major goal of this paper is to analyse the interrelationships between linguistics and translation,
‘} and clarify how they benefit from each other. One reason for the relative separation between the two fields
b is, perhaps, the domination of formal approaches to language study for a considerable period of time. But,
o with the spread of functional linguistics in the last three decades, there have been growing hopes for
— establishing links between linguistics and translation studies. Accordingly, the dzscusslon, in the present
P«« study, proceeds primarily from the importance and necessity of correlation between Translation Studies and
: Linguistics. The paper also focuses on the current tendencies of narrowing the gap between theory and
h practice in Translation Studies thanks to work being done in several different but related areas of discourse
g studies, pragmatics and semantics, cognitive and comparative linguistics. It is emphasised that in the course
b- of its development, the focus of Translation Studies has, thus, shifted markedly from linguistic towards

contextual and cultural factors which affect translation.
Key words: Translation Study, Linguistics, communication across languages, equivalence.

Introduction. One of the goals of the present study is to consider the impact of linguistics on
the work of the translator and vice versa, and to look for areas where the theoretical study of language
can continue to bring insights to the transiator’s task. This paper has emerged out of the conviction that
linguistic theory has more to offer to translation theory than is so far recognized, and vice versa.

Perhaps one reason for the relative separation between the two fields is the domination of formal
approaches to language study over modern linguistic thinking and research for a considerable period of
time. Formal approaches to language, with their focus on structure and confinement to the sentence
boundaries, are of limited benefit to translation theory and practice, for which a textually-oriented
approach is more appropriate. With the spread of functional linguistics in the last three decades, there
have been growing hopes for establishing links between linguistics and translation studies. Although
there have been a number of contributions in this direction [1; 3; 5], much work is still possible, and still
required, to help establish such links.
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